
EBAQCHE D'UN PROGEAMME EOUR LA REDACTION 

Q'UN GULQE DU PROFESSEQR DE FRANQAIS. 

I. QRIENTATION GENERALE: 

l. Presenter le français (langue, littêrature,Civilisation) 
- comme un element de culture, héritier de la tradition 

Z. 
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II. MO 

1. 

grêcc—latine, et moyen d'expression de la civilisation 
européenne occidentale, qui, depuis le Xº'siêcle, ne 

cesse d'enrichir le patrimoine de l‘Humanite. 

Considerer son etude comme une gymnastique intellectual- 
le, destinêe a soumettre l‘esprit ã un entraínement aussi 
profitable que la version latine ou le problems de 

mathematiques,visant ã dêvelopper autant l'eSprit de 

finesse que l'e8prit de geometrie.
' 

Ouvrir ã l'êlêve une fenêtre sur un monde vivant, le 
français étant emanandqnú;la langue de peuples três 
divers autant que le moyen d'expression d'une civilisa- 
tion grouillante d'idées en art, en science et en 

technique. 

a) Montrer l'héritage gréco-latin dans la langue et 1a 

civilisation française: para la structure de la langue 
et l'usage qu'en ont fait ses meilleurs écrivains; par 
la pensêe, aussi bien avant 1a Renaissance qu'ã l'êpoque 
classique ou & l'êpoque contemporaine, ou les grands 

problêmes de l'Antiquitê ont été repris et- parfois 
traités dans les memes cadres littéraires. 
b) Montrer l'apport français & la civilisation occiden— 

tale, depuis la prise de conscience de la nationalitê 
française au Xº siêcle jusqu'aux decouvertes les plus 
recentes. 

c) Montrer le role de la France, moitie latine, moitiê 
nordique, oscillant du classicisme au romantisme a 

travers toute sa littérature, partagée entre sa vocation 
mêditerranêenne et l'appel atlantique, comme resume de 

l'Europe occidentale. 

d) Comme 1a Grece antique, 1a France, aux portes de 

l'immenSe plaine euro—asiatique,a defendu dangereusement 

a travers les siêcles, une notion de la personnalite 
humaine héritêe de 1a philosophic grecque, du droit 
romain et de l'Evangile, et qui constitue l'humanisme 

français.
'
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2. Par la rigueur de son enchaínement logique et par 
la clartê de son expression, le français de certains 
êcrivains se prête admirablement ã la formation de 

l'esprit des élêves, chez qui il faut lutter contre 
la tendance aux idêes vagues et aux expressions re- 
dondantes. 

La version rigoureuse, pour être bien faite, exige 
une connaissance profonde des deux langues, celle & 

traduire et la langue maternelle; elle entraine 
lfêleve ã 1a connaissance du français et au maniement 

du portugais. Elle doit être préparée par l'explica—- 
tion de textes, exercise de base de toute etude de 

lettres. 
La dissertation, conçue comme la solution d'un 
probleme nettement pose, oblige l'êleve & exercer son 

jugement, & prendre conscience de sa pensêe en 

l'exprimant, & la preciser et ; la nuancer pour 
l'adapter aux moyens d'expression de la langue 
êtrangêre. L'eleve decouvre, par comparaison, le 
genie de sa langue maternelle et la relativite de la 
pensee. Le français, par 1a precision de son 

vocabulaiere et les limites qu'il s'impose pour la 
formation de mots nouveaux par derivation ou composi- 
tion exige de l'eleve um effort constantdans la 
recherche de l'expression juste et correcte. 

Le theme permet de contrôler sur un certain nombre 

de problemes particuliers, le degré de connaissance 
de la langue. 

Le français est parlê comme langue maternelle par 
les Suisses, les Belges, les Canadiens,les Haitiens, 
les Français d'Europe et d’Afrique, etc... Il est le 
vehicule de la civilisation pour des millions d'hommes 

de toutes les races, principalement en Afrique. Il est 
la seconde langue de presque toute l'Europe meridionale 
et de ia Mediterranee, outre la faveur dont 11 jouit 
dans de nombreux autres pays. 

Si Paris est la premiere ville de langue 
française, Montréal en est la seconde, et Alger est 
le deuxiême port français. Par la langue française, 
on peut non seulement se faire comprenúnedans une 

grande partie du monde, mais surtout accêder & la. 
pensêe de peuples aussi differents que le Français 
d'Europe, le Canadien, l'Africain occidental. Une
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littêrature canadienne, africaine, malgache, etc... 
de langue française est en train de se développer 

dont l'êtude peut permettre 5.1'éleve de s'initier 
aux problêmes de populations nord-amêricaines, tro- 
picales, musulmanes, etc... et de decouvrir en même 

temps que la diversitê du monde, la similitude des 

problemes qui se posent aux hommes. C'est assez dire 
qu'il faut renouveler la matiere des études de français 
pour faire une place, si petite soit-elle, & cette Grande 

France spirituelle qui n'est plus l'apanage des seuls 
Français. 

En ce qui concerne la France européenne 

proprement dite, il est indispensable de corriger 
l'image de la France qu'ont la plupart des eleves et dont 
têmoigne l'etonnement des boursiers brêsiliens aprês 

quelques mois de sêjour en France: "Nous n'imaginions 
pas la France ainsi". Peu importe que la rêalitê soit 
au—dessus ou au—dessous de ce qu'ils imaginaient. 
L'essentiel est de la leur presenter. Dans un monde 

domine par la technique, si l‘on veut interesser les 
jeunes gens & l'êtude du français, il est essentiel de

_ 

leur faire comprendre qu'étudier cette langue, ce n'est 
pas remuer des pierres sepulcrales; c'est entrer en 

contact avec un peuple qui tout en cultivant les arts, 
n'en est pas moins le deuxíeme producteur de fer du 

monde et l'un des quatre grands fabriquants et 
exportateurs d'acier du monde: que, si son refus 
d'abolir la personne humaine dans une soumission & la 
collectivíte ou à 1a standardisation lui vaut bien das 

difficultes, il est peut—être premature d'en conclure 
que les civilisations de masses, qui n'ont encore que 

peu d'années d'existence, ont definitivement raison. 

ADAPTATION AUX PROGRAMMES: 

l. a .a : 

a) La grammaire française êtouffe depuis le XVIIº 
siecle dans les cadres de la grammaire "rationnelle" 
de Port—Royal, qui avait elle-même adopte la 
nomenclature de la grammaire latina. Or, le français 
est trop different du latin pour entrar dans le même 

habit. Il conviendrait d'abandOnner les regles 
traditionnelles pour enseigner ã l'êlêve une langue 

vivante et non un squellette de langue. La tâche 
n'est pas facile, et ce n'est pas en un an qu'elle 
pourra être rêsolue. Le Guide ne pourra donc
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presenter qu'une ebauche dans ce domaine. 

b) Il faut renoncer â enseigner la grammaire ”an soi", 
indépendamment du texte, et independamment de l'éleve. 
Celui—ci est un jeune Brasilien, dont la langue mater- 

nelle est soeur du français. Il faut tenir compte de 

cette parente pour facíliter l'apprentissage et sup - 

primer tout ce qui est semblable dans les deux langues. 

Toute la morpholºgie, sauf les verbes irreguliers, se 

rêduit alors ã peu de chOSe. La syntaxe ellemême peut 

être allêgêe au profit de la stylistique qui doit faire 
l'objet d'une etude constante au contact des textes des 

bons auteurs. 

c) Il faut éliminer toutes les regles et les subtilitês 
dêsuetes. Le français évolue plus Vite au XXº siecle 

que dans les trois síêcles précédente, et il convient 
d‘en tenir compte. 

2. Prononcjapion: 

Elle sera figuree par les symboles de l'Association 
internationale de Phonetique, et tiendra compte, comme 

la grammaire, de l'evolution de la prononciation. Elle 
insistera sur l'extrême richesse des voyelles en français, 
sur les variations dans les liaisons et les nuances qui 

en râsultent. 

3. V ca a : 

En lére et zeme annees, il suivra les programmes em 

s'adaptant le plus possible aux rêalitês de la vie 
française, compte-tenu de l'évolution des moeurs et du 

vocabulaire correspondent. Il faut en outre que l'êtude 
du Vºcabulaire soit l'occasion d'une initiation a la vie 
française, assez differente dans le detail, de la vie 
brésilienne. Sa connaissance enrichira l'image que 

l'éleve se fait du monde. Elle pourra être pour lui, 
jusqu'ã un certain point, un moyen de franchir les 
limites de sa ville natale. 

En Esme et Meme annêes, le Vºcabulaire sera centre sur 

le texte de la leçon de Civilisation. 

&. Civilisatiºn: 
a) Geograpnig: elle devra dêpasser le cadre de la France 

proprement dite pour donner au moins qualques notions sur 

les differents domaines de la langue française. Elle 
entretiendra l'éleve des problemas qui se posent aux 

hommes au lieu de s!attacher aux notíons convention— 

nelles.
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b) ªlgjglggi s'il est nécessaire de reSpecter les 
"Images d'Epinal” de l'histoire de France, il est non 

moins indispensable de marquer les apports de.la France 

& la civilisation; l'histoire de la France ainsi conçue, 

c'est un peu l'histoire de 1a civilisation occidentale. 

Les textes necessaires ã cet enseignemente 

devront être recherches, et les autorisatíons de repro- 

duction sollicitees. Cela sera diffícilement realise en 

un an, et il faudra peut—être se contenter, dans ce 

domaine êgalement, d'une ébauche ã développer plus tard. 

Littêrature: outre les indications figurant aux titres I 
et II (orientation gênêrale et moyens), l'enseígnement de 

la littêrature devra être êgalement une "initiation à la 
mêthode littêraire" par l'êtude de 1a composition des 

oeuvres, de leur style, des caracteres, etc... D’excellents 
manuels existent, nombreux, & ce sujet. Il faudra en 

détacher ce qui interesse 1*êleve brêsilien pour sa for- 
mation intellectuelle et rejeter tout ce qui ne concerne 

que "l'histoire" de la littêrature française. Tout en 

conservant les oeuvres typiquement frangaises, il 
conviendra d'insister sur le caractere universel de cette 
littêrature, afin que l'élêve la sente pleinement sienna, 

et non comme un patrimoine etranger. 

Bahia, le 9 aoât 1953. 

R. Van der Haegen 

Av. 7 de Setembro 117-1Q
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REUNIÃO PARA DISCUTIR o PLANO DO MANUAL DE 

FRANCES, APRESENTADO PELO PROF. RAYMOND VAN DER HAEGEN. 

Em 2u-9-53, as 9 horas. 

Compareceram além do Prof. Van der Haegen, do 
Prof. Tuohy e dos Drs. Mario de Brito, Gustavo Lessa e Jesus 
Galvão, as seguintes pessoas convidadas: 

Mlle. Louise Jacquier, professora de fran - 
cês no curso secundário do Colégio Jacobina e no Instituto Rio 
Branco (preparação ã carreira diplomática); 

Prof. Marcela Mortara, assistente de Língua e 
Literatura Francesa na Faculdade Nacional de Filosofia da Uni - 
versidade do Brasil, catedrática de Língua e Literatura Italia- 
nas na Faculdade de Ciências e Letras da Universidade do Distri, 
to Federal; 

Prof. Hestia Ribeiro Barroso, atual dirigente 
da cadeira de francês do Externato do Colégio Pedro II, prof. do 
Curso Secundário, no Instituto de Educação e na M.AaB.E.; 

Prof. Maria Junqueira Schmidt, Orientador Edu, 
cacional do Instituto de Educação. Membro da Comissão Nacional 
do Livro Didático; 

Prof. Roberto Alvim Corrêa, da Faculdade Nacig 
nal de Filosofia. 

0 Dr. Mario de Brito salientou que se tratava 
apenas de uma ausculta de pareceres, para reflexão e decisão pqfi 
teriores pelo serviço. Recordou também que havia sido frisado 
aos autores de manuais não terem os mesmos obrigação alguma de 
se aterem aos programas e seriações atuais. Havia também o dese 
30 de que cada manual correspondesse apenas a um volume. 

Deu a palavra a princípio ao Prof. Van der 
Haegen, de cuja expºsição extraio os seguintes pontos: 

1 - Acha que os manuais devem ser o mais possíá
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vel completos porque se destinam sobretudo aos professores do 

interior. 
2 - Na Bahia os alunos da Faculdade de Fihg 

sofia não queriam saber de estudar o francês, considerando—o 

uma língua morta como o latim. Cumpre salientar a história nº 
cente da França. 

3 - 0 Dr. Anisio Teixeira insistiu com êle 
em que a cultura francesa deveria ser apresentada como a her- 
deira da civilização greco—latina. 

h - No ensino nosso, pelo menos na Bahia, há 

um excesso de gramática. Acha que a língua francesa deve ser 
estudada em comparação com a portuguêsa. 

Profgssôra Lºuise Jacguier — Acha que o plano 
é muito bom, mas elevado demasiado para a maioria dos professo— 

res. Muitos não conhecem bem a língua. As dificuldades devi — 

das a outros motivos são grandes. No segundo ano não se conse- 

gue que os discípulos empreguem os verbos no subjuntivo.(Nâo há 

tempo suficiente para ensinar aos alunos a historia e a geogra- 

fia da França). Não há temo suficiente para fazê-los travar co- 

nhecimento mais aprofundado da literatura francesa. O Prof. Van 

der Hâegen aparteia explicando que deseja tornar conhecidos so— 

mente os autores que marcam época. Apresenta a Prof. Jacquier 
outra objeção: se a tendência geral é para que o ensino se vol- 
te para o seu ambiente, por que tranSportar os alunos para 0 am— 

biente da vida francêsai 

Prog, Magia Jªggggiga Sgªgidt - Inicialmente, 
sobre a questão do tempo, acha que seria mais útil ter a língua 
ensinada sô durante três-anos, com três aulas semanais, do que 

em quatro anos, com duas aulas semanais. Quanto a questão do am 

biente, aflorada por Melle. Jacquier, acha que o primeiro mês de 

aula pode ser devotado ao ambiente do aluno. A respeito dos objg 
tivos do ensino de língua, acha que o primeiro é entende—la. De— 

pois falã-la. A respeito do plano propriamente, pensa necessario 

incluir no manual: os vocábulos que devem ser usados; aulas—mode- 

los; indicações precisas sôbre método. 0 Prof. der Haegen acha 

que os vocábulos podem ser colocados em textos separados, e que 

a pronuncia pode ser ensinada por discos anexos ao manual.
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Prºf. Morgara - Pensa que o plano visou cone 
dições ideais e talves não possa ser executado na propria Facul 
dade de Filosofia. Acha necessário haver textos para os alunos. 
0 Prof. de Haegen concorda. Ã minha pergunta, responde que os 

textos de literatura poderiam vir fora do manual. A Prof. Mor- 
tara continuando frisa a necessidade da motivação, reconhecendo 
o Prof. der Haegen essa necessidade. 

" 

Prog, Hestia Banegª - Acha que as finalida- 
des essenciais podem ser assim diSpostasz l) entender o escrito; 
Z) entender o falado. A propósito da correção dos exercícios, 
procura contornar as dificuldades escolhendo uns quatro ou cinco, 
e fazendo a correção na pedra. O Dr. Brito lembra a correção por 
monitores. 

O Prof. Van der Haegen, a reSpeito do ensino da 

fonética internacional, abordada por alguns na reunião, diz que 

deve estar no manual, mas não se destina aos alunos. Em Paris 
viu as dificuldades de ser assimilado mesmo pelos professores. 
Quanto & exemplificação, acha que o manual deveria conter todas 
as lições do primeiro ano. A uma observação da Prof; Maria Jun- 
queira, restringe diZendo que ao menos uma vintena de lições de— 

veria nele vir.
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Rio, 15 de setembro de 1953 

Jinan. Sra. 
Prºfessêra Mªrcela Mortara 
Rua Conselheiro Lafayete, 95 - Copacabana 

E&Eua; 

Prezada-Professôra Marcela Hortana: 

B serviço qua era se acha sob a minha direçao 
ven—se preocupando, por incumbência do Diretor do Instituto ia 
cional do Estudos Pedagogicos, en assentar as bases para a elª 
boração do manuais/destinados a orientar as prºfessêres secunp 
dãríos do país que estejam dispostos a aceitar as sugestões nª 
les contidas. não disporiam, pois, de nenhuma ação eoercitiva. 
Valerian pelo seu méritº intrínseco e pola autoridade cultural 
de que gºzassem os seus autºres. ' 

Para alcançar tal objetivo, o primeiro cuidado 
foi incumblr a organização dos planos de manuais a professâres 
competentes, aos quais as reiterºu a necessidade de introduzir 
no país novos métodºs de ensinº, sem nenhuma preocupação com os 
progranas ou as seríaçoes vigentes. Trata—se, pois, não de ob- 
ter frutas inediatoé, mas de lançar ao solo sementes vigorosas. 

Relativamente aos manuais do ciências naturais 
e sociais, o esquema aprovado tem side 0 de livros em que se con 
tenham, ao lado do texto em linguagem accessível aos alunos (pª- 
ra desanstração de como lhes deve ser feito o ensino e para 1nd; 
car o caninho_aos futures autores de livros didáticos), textos 
adicionais para instrução dos professôres, acrescidos de indica— 
ções netodolôgícas. minuciosas. 

Quanto aos manuais para o ensino de línguas, nªda 
ficou assentado ainda. Acabaa de ser apresentados os planos para 
os manuais de português, francês e inglês, pedidos respectivamen— 
to aos Professôres Mário de Souza Lima, da Faculdade de Filosofia 
da Bniversidade de São Paulo, Raymond Van der Baegen, da Faculdade 
de Filosofia da Bahia,e John F. Tnohy,da Faculdade de Filosofia da
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da Filºsofía & Universidade do “são Paulo. ºs três plªnºs <u— 

feru cºnsiàorâvelnenào entre sí quantº aº :;t de tratar o 
problema. ' 

A tin de que nºs possamºs ºrientar sªbre o ea— 

linha definitiva a seguir, resºlvem cºnvocar remiães ele aa— 

toriáaáes ele indiscutível cºmpetência para tratar, aºs dias 23, 
2h 0 25 ãº cam-ante, És 9 horas da santª, ªºs planas respectiva-— 

mata de pºrtuguês ,. francês e inglês. ºs autores clªsses planos 
fera: eimtifícaáes, por ocasiãº do cavíte que lhes fºi expedi- 
do, da metas;—amªnte da revisãº alta;—iwan: msm por autres 
pmflssimis. 

Venho fazer um cªlºrosº ap'e'lo &. nat & £11: de que 

pr.-eªt. o m autºrizada a valiºsa cancmrsc ; discussãº de plano 
do anual da francês, cºmparecendº & tra-miªs de dia zu. Pam pa- 
ra ela convíáados, além da ”RSE e do Prºf. Ram Van dor Rasga, 
os seguintes prºfessªr“: Marte Elvin Car:—$a, Bestia Barrosa, 
Louise Jacquie! 9 Karla Junqueira Schmidt... 

Comparecerâe tambén os representantes dªsh; ser— 

viçº. 
Janta lhe enviº o plana refez-ma e, dentro an bro- 

ve, lhe remeterá os referentes ªs outras matérias. 

Antecipando os mais cºrdiais agradecimentºs», suba- 
cravo—ne can mito aprâço, -

' 

k. Wk 
siim Paula;/de Brita 

. Dimm mantive 

Mr. lhrechal 05mm, 160 «- salas %)./9% 
T.I. : Ila—11377
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Riº, 15 de setenbwé da 1953 

Enna. Srª. 
Prat. fisstia Barrosº 
na Visconés Pirajá, ash-l .. me: 
Eliºt '

» 

ªruanda Protessnrn Itati; Barrºsa: 

e surviça, qua or: se achu aeb a ninha áíroçâo, 
von—ae preeeupanâº, por incumbeaaln do Diretºr do Institutº na. 
cional do Estudos #edagagieas, an assaatnr as bases para a 018— 

boraçãe da manuais dsstínadas : orientar os praressâres acendiª 
rios de país que estaja: dispºstªs a aceitar as sugestôes nEle: 
contiáas. Bãº disporían, pais, de nunka-a ªçâo coorcítíva. Yn- 
larian polo sou nérite intrínseco e pela autarxdado cultural de 
qu: 59:888.: os seus autores. 

Para alcançar tal ºbjetivo, e pri-cito cuidada 
foi iacuabir & ºrganização dos planos de nannaia & profassâros 
caupetentos, aos quits an reiterºu a nacessidad. do introduxir 
nº país nºvos nêtodas ãe ensino, sem nenhuma preºcupação can as 
programas ou as seriaçães vigentes. Trata-se, pela, não de ob— 

ter frutºs ilodiatoz, nas de lançar aº solo sementes vigorosas. 

Relativamente aos annual: de ciências naturais e 
sociais, a esquina aprovaâe tem sido a-do livres ou que se canta— 
nhnn, ao lads do textº e: linguagen aeeessível aos alunos (pans 
demonstração da comº lhe: deve ser feito o ansino e para indicar 
e caminhª aos futurºs autºres de livros dídíticos), textos adi— 
cionªis para instruçãº dºs professãras, acrescido: de índíeaçªes 
untadolâgíea: lúnucíosas, 

Quanta aos Innnnis pará « ensinº do línguas, na— 

da tíeau assentado ainda. keane: de ser apresentados os planos 
para os nannaís de pertuguªé, francês e ínglss, pedidos respect; 
walnuts aos Prefussªros Híríe de Sºuza Lina, da Faculdade de Pi— 

1asofía da ªniversidado de São Paulº, Rayaoad inn dor Hansen, da 
Faculdad. da Filacofia da Bahia, e inha F. funky, da Faculdaác do
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Filºsofia da miva-amada da São Paulo. ªs três pluma difere! 
considerªvª—ata antro si qmta ao têtede a. tratar e problo— 

an. 

A fin de qm nos possamos ºrientar cÉu-o o ca»— 

aime definitiva a seguir, resolvems c .mvocar M1353 «419 an— 

toridaáss de indiscutível “natªchª. para tratar, nos cuts 23, 

2h e 25 do gamª:, “ 9 horas da m, aos planas respectiva 
mu da partisans, francesa analog. ºs autores fines plane: 

rural cleatífíeaáas, par ocasiãº ãe convite que lhe: fºi expo“ 
do, da news.-sim ela revisªº vitoria! ãe: uma por autres 

profissiºnais. 
Venhº fªlªr a! cªlorosa 39319 a 3.84 a fin do 

que presta e seu autºrizada a valias cºncursº a discussaº da 

plªnº do ml de frances, coupareceaâa a maniªc ãe dia 2a. 

Para: para ela cºmªndºs, além do V. Sª & do Prof. kmmad Van 

dor Eiª-ega, as Bªstªnte! pmrasmres: Bauer-to Alvin Correa, 

Zonta Jugular, llamlc mum a Kaz-1a Zaqueu-a Schmidt. 

Maroca-io bambis os rapt-35mm“: 633“ se: 
viçº. 

Junta lhe cade a plane referido o, dam-o a 
breve, lhe rental-oi as referentes 33 outras até:—ias. 

Antec ípªndo os m1: cordiais agradecimentºs., 

subscrevº—m eeu muitº aprêço, 

,A 
Iláriº Paulo do Brito 
Diretºr Executivº 

Av. Karachi)! (:$-url, 160 -. salas sºl/9% 
T01.21£2—1h77
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Emma. Srs. 
Pantôssªra Lunia. Jacquicr 
Rua Ayres Saldanha, 60 — Cºpacabªna 

km. 

Prssada Prºfassªra Louise Jscquíers - 

O serviço qua era so acha sob a minha direção 
von—se preºcupando, pºr incumbência do Diretºr-ds Instituto na- 
ciºnal de Estuáss Pedagêgíeos, eu asssntsr as bases para a ela— 

boraçãº as manuais destinados a orientar as prefessSres secundé 
rias do país qua estejam dispostos a aceitar as sugestões H518: 
cºntidas. 33a disporían, pois, do asnhuns ação essreítivs. Va— 

leria: pelo seu mérito intrínseco & pela autoridade cultural do 
que gosasscn os seus autores. 

Para alcançar tal objetivo, o príneíro cuidado 
foi inca-har a ºrganização dºs planºs de nannaís & professêres 
cclpetentos, aos quais se reiterºu & necessidade de introduzir 
nº país neves nátodos de casino, sen—nsahuna preocupação can ss 
prºgramas sa.as seríações vigentes. Trata—ss, pois, nãº de ob— 

ter frutas ilsdíatos, nas de lançar ao solo sementes vigºrosas. 

latívansnte aºs manuais às ciências naturais 
e sociais, o esqusns aprºvado ten sido o do livres em que :. 
castanhas, ao lado do textº em linguagem accessível aos alunos 
(para demonstraqio de cano lhes deve ser feita e ensinº e para 
indicar a caminho aos futuros autores de livros didáticos), ts; 
tes adiciºnais para instrução dos prafsssêres, acrsscidºs do nª _ 

dicaçães nstodalágíeas minuciºsas. 

Quanto aos manuais para o ensina às línguas, ns— 

àa ficas assentada ainda. Acabª. de ser apresentados os planºs 
para os jasnaís de pºrtuguês, francês e inglês, pedidas respec— 
tivamente aos Prºfessôrss nam ,de Sºuza. Lila, da Faeuldads da 
Filosofia ds Ehiversidads dª Sãº Psuls, Raymond van der Eaegcn, 
dª Faculdade de Filosºfia da Bahia, e Jana F. Tnafiy, dª Faculdade
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de Filosofia da Universidade do ás Pªulo. os três planos dito- ra cºnsiderªvel—ente entre si quanta aº método ãe tratar e pra- 
him. 

A na de que nos pesam orientar sôbre º ca - 
um definitive a seguir, resolvenos convocar rmiãas de autºr;, 
dªdºs de indiscatíval competência para tratar., nos dias 23, 2h a 
25 da cºrrente, às 9 hºras da manhã, dos planºs respectivamtl 
de pºrtuguês, francês e inglês. ºs autores classes planos tem 
científicades, por ºcasião do cºnvite que lhes fºi expeáido, a: 
meassidaâo da revisãº ulterior dos menos por outros prºfisiº— 
naís. ' 

Venha fazer na caloroso— apêla & v.Sª a na do qua 
presta o seu autºrizadº e valiºsº concurso & diacussãe da plana do 
mm]. ás francês,. comparecendo %. maniªs de dia 23h. Para: para 
ela convidados, além 66 7.83 e do Prof. Ram Van áer fiaegon, 
os seguintes prºfessªr“: meno Alvin Car:-3a, Hsstia Barrºso, 
Harcela Marta:—a a Karla Jimqmira Schmidt. 

Comparecería tanbêl os representantes dêste smi—- 
çª. 

_ 3mm lhe enviº º plano referido e, dentro an bre- 
ve, lhe renter“ as referentes ªs outras mtêrías. ' 

Antecipandº as mis cordiais agradecimentos, subs— 
crevo—no can mite aprêço, 

VM 
Báriº Paula Ão Brita 
Diretor Executiva 

Av. Marechal Câmara, 160 —- salas 901/9533 
Tºlo: he'd-£177
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Rio, 15 de sete-bro de 1953 

Enna. Srª. 
Professêra fllria Junqueira Schhiât 
Rua Almirante Alexandrina, 3&0 » Sta. !areza 

!Eâàà

k 

Presada Prºfessêrn Kátia Junqueira Schmidt: 

D serviçº que ºra se acha sob a tinha direçãº vea— 

se preocupando, por incumbência do Diretor da Instituto lacíannl de 

Estudos Pedagêgíaas, em assaltar as bases pªra a. elabºração- de un— 

Ennis destinados a ºrientar os professôres secundãrias dº país que 

estaja: áispostes a aceitar aa sugestões aêles eºntíâas. Rio dia— 

pering, pois, de nenhuna açâo eeercitiva. valeria: pelo soa nárito 
intrínseca e pela autoridade cultural de qua gozassen os seus anta- 

res. 
Para alcangar tal ºbjetivo, e primeiro cuíáado foi 

íneuubir & organizaçãº das planes do manuais a professôres coupe - 
tentes, aos quais se reiterºu & necessidade de intrºduzir-na país 

naves métodos ãe aásino, sem nznhnna preocupaçãº can as programas 

ou as seriações vigentes. Trata—se, pois, nãº de obter frutas ile— 

diatos, nas da lançar ao sºlº senantes'vigorosas. 

Relativamente aas nannaia de ciências naturais e aº 
ciais, « esquema aprovado tem sido a do livros em que se contenhan, 

ao ltda do texte an linguagem accessivel ans alunos (para deaanstng 

ção de cone lhes deve ser feita o ensino e para indicar a caminho 

aos futuros autores de livrºs didáticos), textos adicionais para 

instruçãº dºs prºfessêras, acrescidºs de indicaçães astodolâgícaa 

minuciºsas.
' 

Quanta aos manuais para a «usina de línguas, Bad: 

ficou assentaao ainda. nenhum de ser apresentadas as planos parª 

as manuais de pºrtugais, francês e ínglâs, pedidos respectivaaanta 

aos Professêres Máriº de Sºuza Lina, ás Faculdade de Filosofia da 

Universidade de Sªo Paulo, Raymond Van der agea, da Faculâade de 

Filosofia da Bahia, e John r. tuºhy, da Faculdade ae'rílcsofia da
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universidade de São halo. ºs três planos ditam Midºri—'el— 
‘mto entra 81. quanto aº limão ão tratar 0 problem. 

A fin de que nas possam ºrientar sabre a cª -— 

minha definitivº a seguir, resolvemos convºcªr reuniões da autº 
rláadss da indiscutível conpetência para tratar, nºs dias 23,2à 
e 25 da carma—.a, às 9 horas da usará, dºs planºs respectivam— 
ta de partngaês, — francês e inglês. ºs autores d‘ésses planes to» 
ran eiaatificades, par ocasião ao convite que lhea fºi expedida, 
&& necessidade da revisãº ulteriºr das tema pºr atm profiss— 
síamís. ' ' 

Yano fazer um calºrosa 89319 a v.55 a fin de que 
presta a asa autºrizado e valiºso cºncursº ã discussãº do plano 
do wanna]. (in francês, cºmparecendº & reuniãº da dia. 234.- Fam pa— 

ra ela convidaâos, além de v.53 o de Prºf. Ram Yan dex- Eaegw, 
'as seguintes prefessõres: Râberte Alvin Corrêa, Kutia Barr—esc., 

Louise Iacquier a &rcela ªlertam. 
comamerâ'o tanbêm as representantes dªs“ ser—- 

viço. 
ªnata lhe envio o plano referido :, dam em bro—' 

ve, lhe relata:-oi ºs ”remates às ºutras natârías ., 

Antecipandº os mis cºrdiais agradecimentos, subs- 
cravº—m con muitº aprâçe, 

afir—xe Pam a9 arm 

Av. Kal-acha]. Cªnal-*a, 160 - salás 9011M 
T01. : ME.-11177
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Riº, 15 dn setenbro de 1953 

lung. Sr. 
Prof. um Alvin cor:—$a

_ 

Run Prat. Alfredº Gales, 36 - Botafºgº 
lliàâ 

Prende Pref., Ribbºn—te Alvin een—3a:
& 

9 service, que era se acha sºb & ninha direção, 
van-se proecupanáo, por incumbência do Diretºr do Ihstituto Ha- 

ciºnal de Estudos Pedagãgieos, an assentar as bases para a ela— 

boração de nannais destinados a orientar aa profossªres secunâá, 

rios do país qua estejan dispºstos a aceitar as sugastges nªl.: 
cuntidas. não disperian, p918, de nanhnna açãº oaercitiva. Va- 

leria: pelo sua lêrite inxrínsocº a pela autºridade cultural de 

que gszassen ºs seus autoras. 

Para alcançar tal ºbjetivo, e primeiro cuidado 
foi incnnhir a ºrganização dos planos de manuais a professâres 
'cslpotentes, aos quais se reitoruu & necessidade de introduzir 
no país nºvºs métodos de ensino, seu nenhu-a preºcupação col os 

progranas eu as seríaçães vigentes. Trata-so, pois, não do ob- 

ter frutas imediatos, nas de lançar ae solo sementes vigorosas. 

Belatigasenta aºs manuais de ciências naturais
V 

e sociais, o OSQEIIB aprºvado tem sidº o de livros an que se ºqa 
tenha., aº lado de texto on linguagan accessívol aos alunos (pa— 

ra delnnstraçio do colo lhes deve ser feito o ensinº o para indí— 

car a caminho ªºs futuros autºres de livros didáticos), texte: 
adicionais para instrução dos prefessôrea, acrescidas a. indica- 
çães netodolágicas ninuciasas. 

Quanto aºs nanuaís para a ensinº de línguas, na— 

dª ficou assentado ainda. ácabªx de ser apresentados os planos 
para aa nanuaís do português, francês a inglês, pedido: respect; 
vanante aºs Pratossâres xêria de Souza Lana, ds Faculdade de Pi- 
lºsofia da Baíversidaàe de São Paulo, Haynaad Van der Reagan, da 

Faculdade da Filosofia da Bahia, e tn F. Thany, da Faculdade 

da Filosºfia da Ghiversiaadª de 359 Paul». Us três plasma dife—
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m cºnsiderªvam“ entre si quanto ao métodº d9 tratar a 

problem. 
A na de que nas pessa-os orientar sªbre 0 eª.— 

ninho definitivo a seguir, resolzems cºnvocar mmíões de na— 

torídades do indiscutível cºmpetencia para tratar, nos dias 23, 

2h e 25 do currents, as 9 hºras da Danni, dos planºs respecti- 

val-Into dd pºrtuguês, frances e males. ºs autores desses pla- 

nos foram científmades, pºr mafia do cºnvite que 1138 fºi . 

expedidº, &; necessidaáo da revisãº ulteriºr das temª por a» 
tres profíssíemis. * 

Venha fazer un caloroso apêlo & v.3: a fin de 

que preste a seu autºrizadº e valiºso concurso a discussao ao 

planº do mm]. de frances, cºmparecendo a reuniaº do dia 2h. 

Fora: para ela convidados, alê'n de v. 85 e ao Prof. Raymond Van 

dar Reagan, os seguintes professªm" Wªhaªamse, Lenin 
Jacqui», Hateen Hex-tara e mus Junqueira Schmidt. 

Compal—acertºs was! os reprasentantas asst. 

serviço.
' 

hate me envio o“ planº referido e, dentro ou 

brava, lho remeterá. os rafa—mtas as outs-as materias. 

Antecipaaáa os I818 cordiais agradeci—entes, 

subscrevo—lo ea mite &prâça, 

AA 
lªiª-Íris» iªaul'á da Brito 
nix-star Executivo 

Av. In:-acha]. Cªna, 160 Á- salu 901/964 

Tel.: hZ-lh'n
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o ENSINO DO FRANCES ”No CURSO $ECUNDARIO x 

ª * 

Elano às úm_ Manual do Professor 

IN'I'RQQUÇÃO 

O ensino do francês.ne curse secunáãrío: 

suas finalidades ( objetivos instrumentais culturais . 
'gducatirog); prioridado da leitura Cómo resultadu primqr 

dial do ensine n9 curse inasial; métºdo dé_ensiho. 

Qualidades essgncíaís de professar de línguas, sua formª 

çãº, sua'personalidadé. 
_ 

.A 

Prinoírios gerais da aprendizagem que sê aplicam ao ens; 

ho das línguas #ivas; 
. . .

.

. 
lº ano 

O estágio fonético. Priºridade absºluta/do trabalho oral; 
Fºrmação do ºuvido e dos ºrgãos da fâla, Associaçãº dire; 

ta doé símbolºs oráis cem os objetos. 
I 

. 

. 

_ » . , . ' 

Meios de ensino: a palavra do mestre, o gesto, & mlmlca, 

e disco (canta e recitação) & quadro mural, & lição de coisas. 

- Centeúdc: nucleo vocabular de grupo ostensivo a_do pala - 

vras mais frequentes. 

Planos de aula. 
O— 

, . 

_ _Outras atividades que Vão grâtivamente enriquecendq . cg; 

tâgio fonéticu; , 

. ' "Uf' 
, - 

> 

' " ' .'4 
, 

—, - Sign! ' 
' '. ' 
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